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KOMUNIKATY INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ

KOMISJA EUROPEJSKA

Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa M.8913 – HPS/MDP/Capita)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2018/C 199/01)

W dniu 29 maja 2018 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej koncentracji 
i uznaniu jej za zgodną z rynkiem wewnętrznym. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady (WE) 
nr 139/2004 (1). Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku angielskim i zostanie podany do wiadomości publicz
nej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie udostępniony:

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje pomagające 
odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według nazwy przedsiębiorstwa, 
numeru sprawy, daty i sektora,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=pl) jako 
dokument nr 32018M8913. Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa.

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1.

Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa M.8865 – AIG/Validus)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2018/C 199/02)

W dniu 29 maja 2018 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej koncentracji 
i uznaniu jej za zgodną z rynkiem wewnętrznym. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady (WE) 
nr 139/2004 (1). Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku angielskim i zostanie podany do wiadomości publicz
nej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie udostępniony:

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje pomagające 
odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według nazwy przedsiębiorstwa, 
numeru sprawy, daty i sektora,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=pl) jako 
dokument nr 32018M8865. Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa.

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1.
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Kursy walutowe euro (1)

8 czerwca 2018 r.

(2018/C 199/03)

1 euro =

Waluta Kurs wymiany

USD Dolar amerykański 1,1754

JPY Jen 128,64

DKK Korona duńska 7,4476

GBP Funt szterling 0,87733

SEK Korona szwedzka 10,2870

CHF Frank szwajcarski 1,1572

ISK Korona islandzka 124,70

NOK Korona norweska 9,5085

BGN Lew 1,9558

CZK Korona czeska 25,795

HUF Forint węgierski 319,70

PLN Złoty polski 4,2793

RON Lej rumuński 4,6593

TRY Lir turecki 5,2798

AUD Dolar australijski 1,5496

Waluta Kurs wymiany

CAD Dolar kanadyjski 1,5274
HKD Dolar Hongkongu 9,2222
NZD Dolar nowozelandzki 1,6734
SGD Dolar singapurski 1,5702
KRW Won 1 263,46
ZAR Rand 15,3821
CNY Yuan renminbi 7,5333
HRK Kuna chorwacka 7,3830
IDR Rupia indonezyjska 16 373,32
MYR Ringgit malezyjski 4,6867
PHP Peso filipińskie 62,068
RUB Rubel rosyjski 73,4773
THB Bat tajlandzki 37,683
BRL Real 4,5149
MXN Peso meksykańskie 24,0774
INR Rupia indyjska 79,3420

(1) Źródło: referencyjny kurs wymiany walut opublikowany przez EBC.
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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI

z dnia 8 czerwca 2018 r.

w sprawie publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej jednolitego dokumentu, o którym 
mowa w art. 94 ust. 1 lit. d) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013, 

oraz odesłania do publikacji specyfikacji produktu objętego nazwą w sektorze wina

(Oolde (ChNP))

(2018/C 199/04)

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana
wiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) 
nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (1), w szczególności jego art. 97 ust. 3,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Niderlandy złożyły wniosek o objęcie ochroną nazwy „Oolde” zgodnie z częścią II tytuł II rozdział I sekcja 2 
rozporządzenia (UE) nr 1308/2013.

(2) Zgodnie z art. 97 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 1308/2013 Komisja przeanalizowała ten wniosek i stwierdziła, że 
spełnione zostały warunki określone w art. 93–96, art. 97 ust. 1 oraz art. 100, 101 i 102 tego rozporządzenia.

(3) Aby umożliwić składanie oświadczeń o sprzeciwie zgodnie z art. 98 rozporządzenia (UE) nr 1308/2013, należy opu
blikować w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej jednolity dokument, o którym mowa w art. 94 ust. 1 lit. d) tego 
rozporządzenia, oraz odesłanie do publikacji specyfikacji produktu dokonanej w toku wstępnej krajowej procedury 
rozpatrywania wniosku o objęcie ochroną nazwy „Oolde”,

STANOWI, CO NASTĘPUJE:

Artykuł

W załączniku do niniejszej decyzji zamieszczono jednolity dokument ustanowiony zgodnie z art. 94 ust. 1 lit. d) rozpo
rządzenia (UE) nr 1308/2013 oraz odesłanie do publikacji specyfikacji produktu dla nazwy „Oolde” (ChNP).

Zgodnie z art. 98 rozporządzenia (UE) nr 1308/2013 publikacja niniejszej decyzji uprawnia do zgłoszenia sprzeciwu 
wobec ochrony nazwy, o której mowa w akapicie pierwszym niniejszego artykułu, w ciągu dwóch miesięcy od daty 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 8 czerwca 2018 r.

W imieniu Komisji

Phil HOGAN

Członek Komisji

(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671.
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ZAŁĄCZNIK

JEDNOLITY DOKUMENT

„OOLDE”

PDO-NL-02230

Data złożenia wniosku: 18.8.2016

1. Nazwa, która ma być zarejestrowana

Oolde

2. Rodzaj oznaczenia geograficznego

ChNP – chroniona nazwa pochodzenia

3. Kategorie produktów winiarskich

1. Wino

3. Wino likierowe

5. Gatunkowe wino musujące

8. Wino półmusujące

16. Wino z przejrzałych winogron

4. Opis win

Wino kategorii 1 – wino: czerwone, pełne, owocowe

ODMIANY WINOROŚLI: Regent, Pinotin albo Cabertin, bądź cuvée tych odmian (w różnych proporcjach w zależ
ności od roku)

Or ga nol e pt y cz n e  cec hy  char ak t er ys t yc z ne :

Regent Barrique: Barwa: czerwona; zapach: korzenny, z delikatnymi nutami zwierzęcymi; smak: paleta aromatyczna 
obejmująca owoce kandyzowane i gęsty sok, miękkie garbniki

Pinotin Barrique: Barwa: czerwona; zapach: korzenny, skoncentrowany, gęsty sok owocowy; smak: ciemne owoce 
miękkie takie jak czereśnie, bardzo długi

Cabertin Barrique: Barwa: czerwona; zapach: owoce leśne, orzechy i czarna porzeczka; smak: ciemne owoce mięk
kie takie jak jeżyny, bogaty posmak

A n al i t yc zn e  ce chy  c hara kt e r ys t ycz n e :

Wszystkie cechy charakterystyczne są zgodne z obowiązującymi definicjami i limitami określonymi w przepisach 
UE/niderlandzkich rozporządzeniach ministerialnych.

— Maksymalna całkowita zawartość alkoholu (w % objętości)

— Maksymalna kwasowość lotna

— Maksymalna całkowita zawartość dwutlenku siarki

— Maksymalne wzbogacanie, odkwaszanie i – z zastrzeżeniem zatwierdzenia – zakwaszanie

Zawartość cukru wynosi 0,5–6 gramów na litr.

Ogólne analityczne cechy charakterystyczne

Minimalna rzeczywista zawartość alkoholu 
(w % objętości)

11,5

Minimalna ogólna kwasowość 63,84 miliekwiwalentów na litr
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Wino kategorii 1 – wino: białe, wytrawne, owocowe

ODMIANY WINOROŚLI: Cabernet Blanc

Or ga nol ept y cz n e  c ec hy  char ak t er ys t yc z ne :

Barwa: biała

Zapach: świeże zapachy jabłka i grejpfruta

Smak: dobra równowaga kwasowości, bardzo długi

An al i t y cz n e  cec hy  char ak t er ys t yc z ne :

Wszystkie cechy charakterystyczne są zgodne z obowiązującymi definicjami i limitami określonymi w przepisach 
UE/niderlandzkich rozporządzeniach ministerialnych.

— Maksymalna całkowita zawartość alkoholu (w % objętości)

— Maksymalna kwasowość lotna

— Maksymalna całkowita zawartość dwutlenku siarki

— Maksymalne wzbogacanie, odkwaszanie i – z zastrzeżeniem zatwierdzenia – zakwaszanie

Zawartość cukru wynosi 1–8 gramów na litr.

Ogólne analityczne cechy charakterystyczne

Minimalna rzeczywista zawartość alkoholu 
(w % objętości)

10,5

Minimalna ogólna kwasowość 77,14 miliekwiwalentów na litr

Wino kategorii 1 – wino: białe, wytrawne, pełne w smaku

ODMIANY WINOROŚLI: Solaris

Or ga nol ept y cz n e  c ec hy  char ak t er ys t yc z ne :

Barwa: biała

Zapach: nuty wanilii i chleba tostowego, dojrzałe owoce

Smak: początkowo pełny, z subtelnym kremowym posmakiem, o dostatecznym poziomie minerałów i kwasów

An al i t y cz n e  cec hy  char ak t er ys t yc z ne :

Wszystkie cechy charakterystyczne są zgodne z obowiązującymi definicjami i limitami określonymi w przepisach 
UE/niderlandzkich rozporządzeniach ministerialnych.

— Maksymalna całkowita zawartość alkoholu (w % objętości)

— Maksymalna kwasowość lotna

— Maksymalna całkowita zawartość dwutlenku siarki

— Maksymalne wzbogacanie, odkwaszanie i – z zastrzeżeniem zatwierdzenia – zakwaszanie

Zawartość cukru wynosi 1–8 gramów na litr.

Ogólne analityczne cechy charakterystyczne

Minimalna rzeczywista zawartość alkoholu 
(w % objętości)

11,5

Minimalna ogólna kwasowość 77,14 miliekwiwalentów na litr
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Wino kategorii 1 – wino: różowe, pełne, owocowe

ODMIANY WINOROŚLI: Regent, Pinotin albo Cabertin, bądź cuvée tych odmian (w różnych proporcjach w zależ
ności od roku)

Org an ol ept y cz n e  c ec hy  char ak t er ys t yc zn e :

Barwa: różowa

Zapach: truskawki i jasna marmolada

Smak: gęsty sok owocowy, delikatna słodycz i świeży posmak

An al i t y cz n e  c ec hy  char ak t er ys t yc zn e :

Wszystkie cechy charakterystyczne są zgodne z obowiązującymi definicjami i limitami określonymi w przepisach 
UE/niderlandzkich rozporządzeniach ministerialnych.

— Maksymalna całkowita zawartość alkoholu

— Maksymalna zawartość kwasu lotnego

— Maksymalna całkowita zawartość dwutlenku siarki

— Maksymalne wzbogacanie, odkwaszanie i – z zastrzeżeniem zatwierdzenia – zakwaszanie

Zawartość cukru wynosi 1–8 gramów na litr.

Ogólne analityczne cechy charakterystyczne

Minimalna rzeczywista zawartość alkoholu 
(w % objętości)

10

Minimalna ogólna kwasowość 63,84 miliekwiwalentów na litr

Wino kategorii 3 – wino likierowe: czerwone

ODMIANY WINOROŚLI: Regent, Pinotin albo Cabertin, bądź cuvée tych odmian (w różnych proporcjach w zależ
ności od roku)

Org an ol ept y cz n e  c ec hy  char ak t er ys t yc zn e :

Barwa: czerwona

Zapach: słodki, czerwone owoce (czereśnia, truskawka, malina, porzeczka)/czarne owoce (czarna porzeczka, jeżyna, 
borówka, śliwka), lekko korzenny

Smak: dojrzały, korzenny

An al i t y cz n e  c ec hy  char ak t er ys t yc zn e :

Wszystkie cechy charakterystyczne są zgodne z obowiązującymi definicjami i limitami określonymi w przepisach 
UE/niderlandzkich rozporządzeniach ministerialnych.

— Maksymalna całkowita zawartość alkoholu (w % objętości)

— Maksymalna kwasowość lotna

— Maksymalna całkowita zawartość dwutlenku siarki

— Maksymalne wzbogacanie, odkwaszanie i – z zastrzeżeniem zatwierdzenia – zakwaszanie

Zawartość cukru wynosi 50–100 gramów na litr.

Ogólne analityczne cechy charakterystyczne

Minimalna rzeczywista zawartość alkoholu 
(w % objętości)

18

Minimalna ogólna kwasowość 63,84 miliekwiwalentów na litr
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Wino kategorii 3 – wino likierowe: białe

ODMIANY WINOROŚLI: Solaris

Or ga nol ept y cz n e  c ec hy  char ak t er ys t yc z ne :

Barwa: biała

Zapach: dojrzałe owoce

Smak: pełen, owocowy

An al i t y cz n e  cec hy  char ak t er ys t yc z ne :

Wszystkie cechy charakterystyczne są zgodne z obowiązującymi definicjami i limitami określonymi w przepisach 
UE/niderlandzkich rozporządzeniach ministerialnych.

— Maksymalna całkowita zawartość alkoholu

— Maksymalna zawartość kwasu lotnego

— Maksymalna całkowita zawartość dwutlenku siarki

— Maksymalne wzbogacanie, odkwaszanie i – z zastrzeżeniem zatwierdzenia – zakwaszanie

Zawartość cukru wynosi 50–100 gramów na litr.

Ogólne analityczne cechy charakterystyczne

Minimalna rzeczywista zawartość alkoholu 
(w % objętości)

18

Minimalna ogólna kwasowość 63,84 miliekwiwalentów na litr

Wino kategorii 5 – gatunkowe wino musujące: białe, pełne, owocowe

ODMIANY WINOROŚLI: Cabernet Blanc

Or ga nol ept y cz n e  c ec hy  char ak t er ys t yc z ne :

Barwa: biała

Zapach: świeże zapachy jabłka i grejpfruta

Smak: dobra równowaga kwasowości, bardzo długi, początkowo trawiasty o subtelnym bukiecie

An al i t y cz n e  cec hy  char ak t er ys t yc z ne :

Wszystkie cechy charakterystyczne są zgodne z obowiązującymi definicjami i limitami określonymi w przepisach 
UE/niderlandzkich rozporządzeniach ministerialnych.

— Maksymalna całkowita zawartość alkoholu (w % objętości)

— Maksymalna kwasowość lotna

— Maksymalna całkowita zawartość dwutlenku siarki

— Maksymalne wzbogacanie, odkwaszanie i – z zastrzeżeniem zatwierdzenia – zakwaszanie

Zawartość cukru wynosi 2–12 gramów na litr.

Ogólne analityczne cechy charakterystyczne

Minimalna rzeczywista zawartość alkoholu 
(w % objętości)

10,5

Minimalna ogólna kwasowość 79,8 miliekwiwalentów na litr
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Wino kategorii 8 – wino półmusujące: różowe

ODMIANY WINOROŚLI: Regent, Pinotin albo Cabertin, bądź cuvée tych odmian (w różnych proporcjach w zależ
ności od roku)

Org an ol ept y cz n e  c ec hy  char ak t er ys t yc zn e :

Barwa: różowa

Zapach: truskawki

Smak: subtelna słodycz i świeży posmak

An al i t y cz n e  c ec hy  char ak t er ys t yc zn e :

Wszystkie cechy charakterystyczne są zgodne z obowiązującymi definicjami i limitami określonymi w przepisach 
UE/niderlandzkich rozporządzeniach ministerialnych.

— Maksymalna całkowita zawartość alkoholu (w % objętości)

— Maksymalna kwasowość lotna

— Maksymalna całkowita zawartość dwutlenku siarki

— Maksymalne wzbogacanie, odkwaszanie i – z zastrzeżeniem zatwierdzenia – zakwaszanie

Zawartość cukru wynosi 1–8 gramów na litr.

Ogólne analityczne cechy charakterystyczne

Minimalna rzeczywista zawartość alkoholu 
(w % objętości)

9

Minimalna ogólna kwasowość 77,17 miliekwiwalentów na litr

Wino kategorii 16 – wino z przejrzałych winogron: białe

ODMIANY WINOROŚLI: Solaris

Or ga nol ept y cz n e  c ec hy  char ak t er ys t yc z ne :

Barwa: biała

Zapach: skryty, prawie duszny, z nutami liczi i dojrzałej gruszki

Smak: subtelny i świeży

An al i t y cz n e  cec hy  char ak t er ys t yc z ne :

Wszystkie cechy charakterystyczne są zgodne z obowiązującymi definicjami i limitami określonymi w przepisach 
UE/niderlandzkich rozporządzeniach ministerialnych.

— Maksymalna całkowita zawartość alkoholu (w % objętości)

— Maksymalna kwasowość lotna

— Maksymalna całkowita zawartość dwutlenku siarki

— Maksymalne wzbogacanie, odkwaszanie i – z zastrzeżeniem zatwierdzenia – zakwaszanie

Zawartość cukru wynosi 20–80 gramów na litr.

Ogólne analityczne cechy charakterystyczne

Minimalna rzeczywista zawartość alkoholu 
(w % objętości)

12

Minimalna ogólna kwasowość 73,15 miliekwiwalentów na litr
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5. Praktyki winiarskie

a) Podstawowe praktyki enologiczne

Wino kategorii 1 – wino: czerwone, owocowe, pełne w smaku

Szczególne praktyki enologiczne

Fermentacja miazgi przez co najmniej cztery dni i dojrzewanie w drewnianych beczkach przez 5–17 miesięcy

Wino kategorii 1 – wino: białe, wytrawne, owocowe

Szczególne praktyki enologiczne

Fermentacja na zimno w temperaturze 18 °C (wyjątkiem jest wyższa temperatura na początku fermentacji oraz 
wina, których fermentacja jest utrudniona)

Wino kategorii 1 – wino: białe, wytrawne, pełne w smaku

Szczególne praktyki enologiczne

fermentacja na zimno w temperaturze poniżej 18 °C (wyjątkiem jest wyższa temperatura na początku fermentacji 
oraz wina, których fermentacja jest utrudniona), częściowe dojrzewanie przez okres od dwóch do sześciu miesięcy 
w drewnianych beczkach

Wino kategorii 1 – wino: różowe, pełne, owocowe

Szczególne praktyki enologiczne

Fermentacja na zimno w temperaturze 18 °C (wyjątkiem jest wyższa temperatura na początku fermentacji oraz 
wina, których fermentacja jest utrudniona)

Wino kategorii 3 – wino likierowe: czerwone

Szczególne praktyki enologiczne

Fermentacja miazgi przez co najmniej cztery dni i dojrzewanie w drewnianych beczkach przez co najmniej dwa 
lata, dodanie napoju spirytusowego destylowanego z wina

Wino kategorii 3 – wino likierowe: białe

Szczególne praktyki enologiczne

Fermentacja miazgi przez co najmniej cztery dni i dojrzewanie w drewnianych beczkach przez co najmniej dwa 
lata, dodanie napoju spirytusowego destylowanego z wina

Wino kategorii 5 – gatunkowe wino musujące: białe, pełne, owocowe

Szczególne praktyki enologiczne

Fermentacja na zimno w temperaturze 18 °C (wyjątkiem jest wyższa temperatura na początku fermentacji oraz 
wina, których fermentacja jest utrudniona), tradycyjna druga fermentacja w butelce (metoda tradycyjna)

Wino kategorii 8 – wino półmusujące: różowe

Szczególne praktyki enologiczne

Fermentacja na zimno w temperaturze 18 °C (wyjątkiem jest wyższa temperatura na początku fermentacji oraz 
wina, których fermentacja jest utrudniona), gazowanie przy butelkowaniu

Wino kategorii 16 – wino z przejrzałych winogron: białe

Szczególne praktyki enologiczne

Późne zbiory przy minimalnej gęstości 110 ° w skali Oechslego, produkcja wina w drodze zimnej fermentacji
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b) Maksymalne zbiory

Czerwone Regent

65 hektolitrów z hektara

Czerwone Pinotin

65 hektolitrów z hektara

Czerwone Cabertin

65 hektolitrów z hektara

Białe Cabernet Blanc

65 hektolitrów z hektara

Białe Solaris

65 hektolitrów z hektara

Białe Solaris na wino z przejrzałych winogron

40 hektolitrów z hektara

6. Wyznaczony obszar geograficzny

Definicja i granice ChNP Oolde (gmina Lochem)

Obszar geograficzny stanowi Oolde, położone w gminie Lochem.

Oolde to miejscowość w gminie Lochem w prowincji Geldria.

Nazwy i specyfika wszystkich miejscowości są wyraźnie obecne w świadomości miejscowej ludności.

Obszar Oolde liczy łącznie 658 hektarów.

Granice Oolde na północy i południu stanowią naturalne cieki wodne Dortherbeek i Molenbeek. Zachodnią granicą 
obszaru jest dawna granica gminy Gorssel. Wschodnia granica Oolde biegnie równolegle do brzegów Lindenbergs
dijk, Stoomdijk i Broekdijk.

Na obszarze ChNP Oolde występują gleby typowe dla dolin potoków („beek”), o charakterystycznym drobnym pia
sku gliniastym, który ma duże znaczenie dla uprawy winorośli.

7. Główne odmiany winorośli do produkcji wina

Pinotin N

Cabertin N (VB-91-26-17)

Cabernet Blanc B (VB-91-26-1)

Solaris

Regent N

8. Opis związków

Gleba

Tekstura gleby w Oolde jest dość złożona i składa się z wielu typów gleby.

Na obszarze ChNP Oolde występują gleby typowe dla dolin potoków („beek”), o charakterystycznym drobnym pia
sku gliniastym (zawartość gliny 10–50 %), który ma duże znaczenie dla uprawy winorośli; poziom mineralny nie 
przekracza 50 cm, a zawartość cząstek iłu może sięgać 12 %.

Klimat i środowisko

Oolde graniczy z regionem Twente, w którym w latach 1971–2000 odnotowano następujące średnie dane doty
czące klimatu w okresie wegetacyjnym winorośli od maja do września (w nawiasach podano średnią krajową):

— Średnia temperatura: 15,0 °C (15,2)

— Średnia temperatura minimalna: 9,7 °C (10,5)
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— Średnia temperatura maksymalna: 19,9 °C (19,7)

— Średnia wilgotność względna: 78,8 % (78,8 %)

— Średnie opady: 64,9 mm (64,9 mm) miesięcznie

— Średni czas nasłonecznienia: 174,2 godziny (185,1 godziny) miesięcznie

Nieco niższe temperatury nocne sprzyjają produkcji świeżych win o owocowym charakterze.

Odmiany winorośli

Odmiany winorośli stosowane przy produkcji ChNP Oolde i nadające się do uprawy w tym klimacie to w przy
padku wina białego Cabernet Blanc i Solaris, a w przypadku wina czerwonego – Regent, Pinotin i Cabertin. 
W bazie danych Vitis International Variety Catalogue (VIVC), która zawiera informacje o oficjalnej klasyfikacji wino
rośli, figurują one jako vitis vinifera. Odmiany te znajdują się również w aktualnym wykazie OIV (Międzynarodowa 
Organizacja ds. Winorośli i Wina).

Czynniki ludzkie (uprawa i winifikacja)

Przed sadzeniem starannie wybiera się odmiany winorośli, które dobrze rosną na określonych terenach i wytwarzają 
dojrzałe i aromatyczne winogrona. Na podstawie analizy gleby wybiera się najbardziej odpowiednie rodzaje podkła
dek dla każdej odmiany. Wybrane odmiany są bardziej odporne na typowe choroby, a odporności tej sprzyja też 
stałe monitorowanie oraz całoroczny plan ochrony roślin. Nadaje to uprawie bardziej zrównoważony charakter.

Rośliny sadzi się w winnicy w rzędach (w kierunku północ-południe), aby miały jak najlepszy dostęp do światła. 
Odległość między rzędami wynosi 2,15 metra. Rośliny sadzi się w odstępach 0,9–1,25 metra, tak aby każda mogła 
czerpać z gleby dostateczną ilość składników pokarmowych (ok. 2,2 metra kwadratowego na roślinę).

Stosuje się metodę uprawy de Guyot, w której ulistnienie prowadzone jest w pionie, a pędy są podparte poziomymi 
drutami. Cięcia zimowego dokonuje się ręcznie, aby móc wybrać najlepsze pędy jednoroczne, na których w kolej
nym sezonie wyrosną nowe pąki. W sezonie wegetacyjnym ulistnienie przycina się mechanicznie. Liście wokół gron 
są odpowiednio przerzedzane (ręcznie i mechanicznie), aby grona miały jak największy dostęp do światła i mogły 
szybko wyschnąć po opadach deszczu. Odpowiednio utrzymane ulistnienie wspomaga powstawanie cukrów 
i dojrzewanie gron. Aby grona zaczęły się wybarwiać, są przerzedzane w taki sposób, aby pozostawione grona 
lepiej dojrzewały (cukry, aromatyczność). Jednym z parametrów, które pozwalają stwierdzić, czy winogrona osią
gnęły prawidłową dojrzałość i aromatyczność, jest zbilansowane nawożenie gleby i nawożenie dolistne. Plan nawo
żenia dostosowuje się na podstawie corocznej analizy gleby z próbek pobranych w 20 punktach na hektar. Nawoże
nie dolistne stosuje się w odpowiednim momencie, aby zapobiec niedoborom np. magnezu.

Jedną z najważniejszych decyzji jest ustalenie terminu zbiorów. Proces dojrzewania (powstawanie cukrów, kwasów 
i aromatów) monitoruje się starannie, mierząc wartości Oechslego i pH oraz oceniając stan winogron wzrokowo. 
Aby uzyskać wino gatunkowe, zbiory prowadzi się wyłącznie ręcznie, a winogrona wybiera się do zerwania na 
podstawie ich jakości. Zbiory można zaplanować szybko, co pozwala wybrać najlepszy termin. Natychmiast po 
zebraniu winogrona są schładzane (do ok. 4 °C) niedaleko winnicy, co umożliwia przewiezienie ich w dobrym sta
nie do miejsca produkcji wina.

Proces winifikacji wina białego oraz różowego odbywa się w drodze fermentacji na zimno, dzięki czemu można 
uzyskać charakterystyczne świeże wina o owocowym charakterze. Wina czerwone dojrzewają w dębowych becz
kach, aby nabrały pełniejszego smaku. Winu białemu również można nadać pełniejszy smak przy pomocy krót
kiego dojrzewania w drewnianych beczkach.

Do wysokiej jakości tych win przyczynia się ponadto ścisła współpraca z ekspertami.

Proces winifikacji może odbywać się na obszarze chronionej nazwy pochodzenia lub w pobliskiej gminie Hof van 
Twente.

Związek przyczynowy

Na jakość wina decydująco wpływa połączenie czynników klimatycznych, rodzaju gleby, sposobu uprawy winorośli 
oraz procesu winifikacji.

Klimat (o cechach kontynentalnych) pomaga w osiągnięciu wymaganego stopnia dojrzałości owoców. Nieco niższe 
temperatury nocne jesienią zapewniają wystarczający spadek poziomu kwasów, a zarazem pozwalają zachować cha
rakterystyczną świeżość i owocowy smak wina.

Jednocześnie te niższe temperatury pozwalają zachować dostateczną kwasowość, by utrzymać równowagę między 
słodyczą a kwasowością, która jest niezbędna dla uzyskania charakterystycznej świeżości i owocowego smaku wina.
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Na odnośnym obszarze występują gleby typowe dla dolin potoków („beek”), o dużej ilości gliny i zawartości materii 
organicznej wynoszącej 5–10 %. Gleba piaszczysto-gliniasta szczególnie nadaje się do uprawy winorośli, ponieważ 
doskonale magazynuje wilgoć i składniki pokarmowe, co pozwala winogronom osiągnąć pełnię aromatu, gwarantu
jąc uzyskanie wina o pełnym i mocnym smaku.

Dzięki temu, że gleba piaszczysto-gliniasta dłużej zatrzymuje wilgoć, winorośl może łatwo czerpać składniki pokar
mowe z gleby, zwłaszcza w okresach suszy. Te składniki pokarmowe gwarantują odżywienie rośliny w okresie doj
rzewania owoców, dzięki czemu powstają cukry i aromaty.

Wino o pełnym smaku i długim posmaku można uzyskać wyłącznie z winogron, które dojrzewają w ten sposób.

Ten rodzaj wina doskonale się nadaje do dojrzewania w beczkach w celu jego udoskonalenia.

Oprócz klimatu i gleby na jakość wina wpływają także wiedza i decyzje plantatora oraz producenta wina, dotyczące 
takich aspektów jak: wybór odmiany, rozplanowanie winnicy, nawożenie, metoda uprawy, przerzedzanie liści i gron, 
monitorowanie stanu winnicy i procesu dojrzewania, termin zbiorów, wybór zbiorów oraz proces winifikacji (fer
mentacja na zimno, dojrzewanie w drewnianych beczkach).

Ważną rolę odgrywa także współpraca z ekspertami w dziedzinie gastronomii i handlu winem, których opinie 
wspierają produkcję win gatunkowych.

Ten związek przyczynowy odnosi się do wina, gatunkowego wina musującego, wina półmusującego, wina likiero
wego i wina z przejrzałych winogron. W przypadku tych dwóch ostatnich rodzajów wina działanie człowieka ma 
dodatkowy wpływ.

Ten związek pomiędzy glebą, klimatem i czynnikami ludzkimi wpływa na cechy organoleptyczne i analityczne pro
dukowanego wina, takie jak charakterystyczny świeży i owocowy smak win białych i różowych czy miękkie taniny 
w winach czerwonych.

9. Dodatkowe wymogi zasadnicze

Ramy prawne

Określane przez organizację zarządzającą ChNP/ChOG, jeżeli tak przewidziało państwo członkowskie

Rodzaj dodatkowego warunku

Wyjątek dotyczący produkcji na określonym obszarze geograficznym

Opis warunku

Proces winifikacji może odbywać się na obszarze chronionej nazwy pochodzenia lub w pobliskiej gminie Hof van 
Twente.

Link do specyfikacji produktu

https://www.rvo.nl/sites/default/files/2016/08/Productdossier-Oolde.pdf
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INFORMACJE PAŃSTW CZŁONKOWSKICH

Komunikat rządu Zjednoczonego Królestwa dotyczący dyrektywy 94/22/EWG Parlamentu 
Europejskiego i Rady w sprawie warunków udzielania zezwoleń na poszukiwanie, badanie 

i produkcję węglowodorów i korzystania z nich

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2018/C 199/05)

Ogłoszenie Zjednoczonego Królestwa w sprawie 31. rundy wydawania zezwoleń na poszukiwanie i produkcję 
ropy naftowej i gazu ziemnego na obszarach morskich

Urząd ds. Wydobycia Ropy Naftowej i Gazu

Ustawa „Petroleum Act 1998”

Runda wydawania zezwoleń dla obszarów morskich

1. Urząd ds. Wydobycia Ropy Naftowej i Gazu (Oil and Gas Authority, OGA) zaprasza zainteresowane podmioty do 
składania wniosków o zezwolenia na produkcję węglowodorów na morzu w odniesieniu do określonych obszarów 
szelfu kontynentalnego Zjednoczonego Królestwa.

2. Dokładne informacje na temat zaproszenia, w tym mapy i wykazy obszarów, których dotyczy ogłoszenie, 
wytyczne dotyczące zezwoleń oraz warunków, jakie zezwolenia te będą zawierać, jak również wskazówki dotyczące 
składania wniosków, są dostępne na stronie internetowej OGA (zob. poniżej).

3. Wszystkie wnioski, w odpowiednich przypadkach, zostaną poddane ocenie w oparciu o kryteria zawarte 
w Hydrocarbons Licensing Directive Regulations 1995 (S.I. 1995 nr 1434), Petroleum Licensing (Applications) Regula
tions 2015 (SI 2015 nr 766) oraz Offshore Petroleum Licensing (Offshore Safety Directive) Regulations 2015 (SI 2015 
nr 385). Funkcje sekretarza stanu w tym zakresie zostały przekazane do Urzędu ds. Wydobycia Ropy Naftowej i Gazu 
w dniu 1 października 2016 r. na podstawie rozporządzeń Energy (Transfer of Functions, Consequential Amendments 
and Revocation) Regulations 2016 (http://www.legislation.gov.uk/uksi/2016/912/pdfs/uksi_20160912_en.pdf), 
w których stwierdzono, że każde działanie (lub akt mający taki skutek) podjęte przez lub w odniesieniu do sekretarza 
stanu w związku z takimi przekazanymi funkcjami ma taki skutek, jeżeli jest to niezbędne do zapewnienia ciągłości po 
dniu 1 października 2016 r., jak gdyby było podjęte przez Urząd ds. Wydobycia Ropy Naftowej i Gazu lub w odniesie
niu do tego urzędu. Wybór zostanie dokonany w kontekście stałej potrzeby prowadzenia w sposób sprawny, grun
towny, efektywny i bezpieczny poszukiwań, które mają na celu określenie zasobów ropy naftowej i gazu ziemnego na 
terenie Zjednoczonego Królestwa przy należytym uwzględnieniu zagadnień z zakresu ochrony środowiska.

Innowacyjne ramy

4. Wnioski o zezwolenia będą rozpatrywane w ramach innowacyjnego podejścia, jakie przyjęto w odniesieniu do 
zezwoleń w przypadku programów prac w okresie początkowym (zwanych dalej „programami prac”). Przedmiotowe 
programy prac będą obejmowały elastyczną kombinację maksymalnie trzech faz (A, B i C) w okresie początkowym. 
Umożliwi to zapewnienie, aby programy prac dotyczące terenu(-ów) objętego(-ych) wnioskiem zostały odpowiednio 
dostosowane do wyzwań geotechnicznych i innych wyzwań, którym trzeba sprostać na danym obszarze, a zarazem 
umożliwią jak najlepsze wykorzystanie czynników wymienionych w ust. 3. Dzięki możliwości elastycznego łączenia 
maksymalnie trzech faz wnioskodawcy mogą przygotować program prac dostosowany do ich konkretnych planów 
i wymogów.

5. Faza A programu prac obejmuje okres, w którym przeprowadza się analizy geotechniczne i przetwarza dane 
geofizyczne; faza B programu prac to okres, w którym będą pozyskiwane nowe dane sejsmiczne; faza C programu prac 
to okres, w którym przeprowadza się wiercenia poszukiwawcze lub rozpoznawcze. Wnioskodawcy mogą wybrać 
dowolną kombinację faz: wszystkie trzy fazy; od razu faza B, a po niej faza C; od razu faza C; lub faza A, a po niej od 
razu faza C.

6. Faza A i faza B nie są obowiązkowe i mogą w danych okolicznościach być niepotrzebne, lecz w każdym wniosku 
musi być uwzględniona faza C, chyba że wnioskodawca uważa, że nie trzeba przeprowadzać poszukiwań i przechodzi 
bezpośrednio do prac przygotowawczych (tj. do okresu drugiego). W takim przypadku wnioski powinny być sporzą
dzane zgodnie ze wskazówkami dostępnymi na stronie internetowej OGA.

7. Okres początkowy zezwoleń przyznanych w ramach tej rundy może wynosić maksymalnie do 9 lat. Czas trwania 
i proces udzielania licencji wymagają uzasadnienia w kontekście proponowanego programu prac i będą przedmiotem 
dyskusji w momencie składania wniosku.

8. Wnioski, w których punktem wyjścia jest faza A lub B zostaną poddane ocenie w oparciu o następujące kryteria:

a) zdolność finansowa wnioskodawcy;

b) możliwości techniczne wnioskodawcy, które zostaną poddane ocenie częściowo na podstawie jakości analizy doty
czącej terenu objętego wnioskiem;
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c) sposób, w jaki wnioskodawca proponuje prowadzić działalność, która będzie dozwolona na podstawie zezwolenia, 
w tym jakość programu prac przekazanego na potrzeby oceny pełnego potencjału obszaru objętego wnioskiem;

d) zdolność w zakresie bezpieczeństwa i ochrony środowiska. Zgodnie z Offshore Petroleum Licensing (Offshore Safety 
Directive) Regulations 2015, wszyscy potencjalni posiadacze zezwolenia, tj. wszyscy partnerzy w ramach grupy skła
dającej wniosek, muszą dostarczyć informacje dotyczące ich zdolności w zakresie bezpieczeństwa i ochrony środowi
ska w ramach uzasadnienia wniosku o zezwolenie. Dalsze informacje dotyczące wymogów w zakresie bezpieczeń
stwa i ochrony środowiska można znaleźć na stronie internetowej http://www.hse.gov.uk/osdr/assets/docs/appendix-
c.pdf; oraz

e) w przypadku gdy wnioskodawca posiada lub posiadał zezwolenie udzielone lub traktowane jako udzielone na pod
stawie „Petroleum Act 1998”, jakikolwiek brak efektywności lub odpowiedzialności wnioskodawcy wykazany pod
czas prowadzenia działalności na mocy takiego zezwolenia.

9. W zezwoleniach obejmujących fazę B określa się okres, po upływie którego na koniec tej fazy zezwolenie wygasa, 
jeżeli posiadacz zezwolenia nie spełnił warunków OGA w zakresie zdolności technicznej i finansowej niezbędnej do 
realizacji programu prac. W zezwoleniach obejmujących fazę A, lecz bez fazy B, określa się okres, po upływie którego 
na koniec tej fazy zezwolenie wygasa, jeżeli posiadacz zezwolenia nie spełnił warunków OGA w zakresie zdolności 
technicznej i finansowej niezbędnej do realizacji programu prac.

10. Wnioski, w których punktem wyjścia jest faza C, zostaną poddane ocenie w oparciu o następujące kryteria:

a) zdolność finansowa wnioskodawcy i jego możliwości finansowe w zakresie przeprowadzenia działań, które będą 
objęte zezwoleniem w okresie początkowym, łącznie z programem prac przedłożonym na potrzeby oceny pełnego 
potencjału obszaru w ramach terenu objętego wnioskiem;

b) możliwości techniczne proponowanego operatora w zakresie nadzorowania operacji, w szczególności wiertniczych;

c) sposób, w jaki wnioskodawca proponuje prowadzić działalność, która będzie dozwolona na podstawie zezwolenia, 
w tym jakość programu prac przekazanego na potrzeby oceny pełnego potencjału obszaru objętego wnioskiem;

d) zdolność w zakresie bezpieczeństwa i ochrony środowiska. Zgodnie z Offshore Petroleum Licensing (Offshore Safety 
Directive) Regulations 2015, wszyscy potencjalni posiadacze zezwolenia, tj. wszyscy partnerzy w ramach grupy skła
dającej wniosek, muszą dostarczyć informacje dotyczące ich zdolności w zakresie bezpieczeństwa i ochrony środowi
ska w ramach uzasadnienia wniosku o zezwolenie. Dalsze informacje dotyczące wymogów w zakresie bezpieczeń
stwa i ochrony środowiska można znaleźć na stronie internetowej http://www.hse.gov.uk/osdr/assets/docs/appendix-
c.pdf; oraz

e) w przypadku gdy wnioskodawca posiada lub posiadał zezwolenie udzielone lub traktowane jako udzielone na pod
stawie „Petroleum Act 1998”, jakikolwiek brak efektywności lub odpowiedzialności wnioskodawcy wykazany pod
czas prowadzenia działalności na mocy takiego zezwolenia.

Wytyczne

11. Szczegółowe informacje można znaleźć na stronie internetowej OGA: https://www.ogauthority.co.uk/licensing-
consents/licensing-rounds/

Udzielenie zezwolenia

12. O ile nie jest wymagana odpowiednia ocena w odniesieniu do konkretnego terenu (zob. pkt 15 poniżej), udziele
nie zezwolenia przez Urząd ds. Wydobycia Ropy Naftowej i Gazu na podstawie niniejszego zaproszenia nastąpi w ciągu 
osiemnastu miesięcy od daty ogłoszenia.

13. Urząd ds. Wydobycia Ropy Naftowej i Gazu nie ponosi odpowiedzialności za koszty poniesione przez wniosko
dawcę w związku z przygotowaniem lub złożeniem wniosku.

Oceny oddziaływania na środowisko

14. Sekretarz stanu dokonał strategicznej oceny oddziaływania na środowisko w odniesieniu do wszystkich obszarów 
będących przedmiotem zaproszenia w tej rundzie, zgodnie z dyrektywą 2001/42/WE w sprawie oceny wpływu niektó
rych planów i programów na środowisko. Wyniki tej oceny są dostępne na stronie internetowej dotyczącej energii 
morskiej:

https://www.gov.uk/offshore-energy-strategic-environmental-assessment-sea-an-overview-of-the-sea-process
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15. Zezwolenia dotyczące niniejszego zaproszenia będą przyznawane tylko w przypadku, gdy zgodnie z dyrektywą 
siedliskową (dyrektywa Rady 92/43/EWG z dnia 21 maja 1992 r. w sprawie ochrony siedlisk przyrodniczych oraz dzi
kiej fauny i flory):

a) jest mało prawdopodobne, aby działania przeprowadzane na podstawie zezwolenia miały istotny wpływ na zarzą
dzanie specjalnym obszarem ochrony (SOO) lub obszarem specjalnej ochrony (OSO); lub

b) odpowiednia ocena pozwoli stwierdzić, że działania te nie będą miały negatywnego wpływu na integralność takich 
SOO bądź OSO; lub

c) w przypadku gdy uznano, że działania te mogą spowodować tego rodzaju negatywne skutki, o ile:

(i) istnieją powody o charakterze zasadniczym związane z przeważającym interesem publicznym dotyczącym przy
znania zezwolenia;

(ii) powzięto odpowiednie środki wyrównawcze; oraz

(iii) nie istnieją żadne alternatywne rozwiązania.

16. Osoba wyznaczona do kontaktów: Ricki Kiff, Oil and Gas Authority, 21 Bloomsbury Street, London WC1B 3HF, 
Zjednoczone Królestwo

Tel. +44 3000671637

Strona internetowa OGA: https://www.ogauthority.co.uk/licensing-consents/licensing-rounds/.

11.6.2018 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej C 199/15

https://www.ogauthority.co.uk/licensing-consents/licensing-rounds/


Ogłoszenie Komisji na podstawie art. 17 ust. 5 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
(WE) nr 1008/2008 w sprawie wspólnych zasad wykonywania przewozów lotniczych na terenie 

Wspólnoty

Zaproszenie do składania ofert w zakresie wykonywania regularnych przewozów lotniczych 
zgodnie z obowiązkiem użyteczności publicznej

(2018/C 199/06)

Państwo członkowskie Hiszpania

Trasy Gran Canaria–El Hierro

Okres obowiązywania umowy 2 lata od rozpoczęcia przewozów

Termin składania ofert 2 miesiące od daty publikacji niniejszego ogłoszenia

Adres, pod którym udostępnia się tekst zapro
szenia do składania ofert oraz wszelkie 
niezbędne informacje lub dokumentację, doty
czące przetargu publicznego i obowiązku uży
teczności publicznej

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
28071 Madrid
HISZPANIA

Tel. +34 915977505
Faks: +34 915978643
E-mail: osp.dgac@fomento.es

Nota informacyjna Komisji na podstawie art. 17 ust. 5 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (WE) nr 1008/2008 w sprawie wspólnych zasad wykonywania przewozów lotniczych na 

terenie Wspólnoty

Zaproszenie do składania ofert w zakresie wykonywania regularnych przewozów lotniczych 
zgodnie z obowiązkiem użyteczności publicznej

(2018/C 199/07)

Państwo członkowskie Hiszpania

Trasy Badajoz–Madrid
Badajoz–Barcelona

Okres obowiązywania umowy 3 lata od rozpoczęcia przewozów plus dodatkowy rok (1), jeśli 
konieczne będzie przedłużenie.

Termin składania ofert 2 miesiące od daty opublikowania niniejszego zaproszenia do składa
nia ofert

Adres, pod którym udostępnia się tekst zapro
szenia do składania ofert oraz wszelkie sto
sowne informacje lub dokumentację dotyczące 
przetargu publicznego i obowiązku użyteczno
ści publicznej

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
28071 Madrid
HISZPANIA

Tel.: +34 915977505
Faks: +34 915978643
E-mail: osp.dgac@fomento.es
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V

(Ogłoszenia)

POSTĘPOWANIA ADMINISTRACYJNE

KOMISJA EUROPEJSKA

Zaproszenie do składania wniosków w ramach wieloletniego programu prac w odniesieniu do 
przyznania pomocy finansowej w obszarze transeuropejskiej infrastruktury energetycznej 

w ramach instrumentu „Łącząc Europę” na lata 2014–2020

(Decyzja wykonawcza Komisji C(2018) 1615)

(2018/C 199/08)

Komisja Europejska, Dyrekcja Generalna ds. Energii, niniejszym ogłasza zaproszenie do składania wniosków w celu 
przyznania dotacji zgodnie z priorytetami i celami określonymi w wieloletnim programie prac w obszarze transeuropej
skiej infrastruktury energetycznej w ramach instrumentu „Łącząc Europę” na lata 2014–2020.

Przyjmowane są wnioski dotyczące następującego zaproszenia:

CEF-Energy-2018-2

Orientacyjna kwota pomocy przeznaczona na wybrane wnioski w ramach niniejszego zaproszenia do składania wnio
sków wynosi 500 mln EUR.

Termin składania wniosków upływa dnia 11 października 2018 r.

Pełny tekst zaproszenia do składania wniosków jest dostępny na stronie internetowej:

https://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-energy/calls/2018-cef-energy-calls-proposals/2018-2-call-
proposals
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POSTĘPOWANIA ZWIĄZANE Z REALIZACJĄ WSPÓLNEJ POLITYKI 
HANDLOWEJ

KOMISJA EUROPEJSKA

Zawiadomienie dotyczące środków antydumpingowych i wyrównawczych obowiązujących 
względem przywozu do Unii modułów fotowoltaicznych z krzemu krystalicznego i głównych 
komponentów (tj. ogniw) pochodzących z Chińskiej Republiki Ludowej: zmiana nazwy 
przedsiębiorstwa, któremu przyznana została stawka cła dla współpracujących przedsiębiorstw 

nieobjętych próbą

(2018/C 199/09)

Przywóz modułów fotowoltaicznych z krzemu krystalicznego i głównych komponentów (tj. ogniw) pochodzących 
z Chińskiej Republiki Ludowej podlega ostatecznemu cłu antydumpingowemu i cłu wyrównawczemu nałożonemu roz
porządzeniem wykonawczym (UE) 2017/367 (1) oraz rozporządzeniem wykonawczym (UE) 2017/366 (2), zmienionym 
rozporządzeniem wykonawczym (UE) 2017/1570 (3).

Trzy przedsiębiorstwa z siedzibą w Chińskiej Republice Ludowej, których wywóz do Unii modułów fotowoltaicznych 
z krzemu krystalicznego i głównych komponentów podlega cłu antydumpingowemu dla nieobjętych próbą współpracu
jących przedsiębiorstw w wysokości 36,2 % oraz cłu wyrównawczemu w wysokości 6,4 % poinformowały Komisję, że 
zmieniły nazwy zgodnie z poniższymi wskazaniami.

Przedsiębiorstwa zwróciło się do Komisji z prośbą o potwierdzenie, że zmiana nazwy nie wpływa na ich prawo do 
korzystania ze stawki cła stosowanej w odniesieniu do przedsiębiorstwa działającego pod swoją dawną nazwą.

Komisja zbadała przedłożone informacje i stwierdziła, że zmiana nazwy nie ma wpływu na ustalenia zawarte w rozpo
rządzeniu wykonawczym (UE) 2017/367 oraz w rozporządzeniu wykonawczym (UE) 2017/366, zmienionym rozporzą
dzeniem wykonawczym (UE) 2017/1570.

W związku z powyższym odniesienia w załączniku 1 do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2017/366, w załączniku I do 
rozporządzenia wykonawczego (UE) 2017/367 oraz w załączniku do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2017/1570, do:

Zhongli Talesun Solar Co. Ltd B922

należy odczytywać jako odniesienia do:

Suzhou Talesun Solar Technologies Co., Ltd B922

Dodatkowy kod TARIC B922 wcześniej przypisany przedsiębiorstwu Zhongli Talesun Solar Co. Ltd ma zastosowanie do 
przedsiębiorstwa Suzhou Talesun Solar Technologies Co., Ltd.

Odniesienia w załączniku 1 do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2017/366, w załączniku I do rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2017/367 oraz w załączniku do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2017/1570, do:

Wuxi LONGi Silicon Materials Co. Ltd
Xi’an LONGi Silicon Materials Corp.

B897

należy odczytywać jako odniesienia do:

Wuxi LONGi Silicon Materials Co. Ltd
LONGi Green Energy Technology Co., Ltd

B897

(1) Dz.U. L 56 z 3.3.2017, s. 131.
(2) Dz.U. L 56 z 3.3.2017, s. 1.
(3) Dz.U. L 238 z 16.9.2017, s. 22.
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Dodatkowy kod TARIC B897 wcześniej przypisany Xi’an LONGi Silicon Materials Corp., wraz z Wuxi LONGI Silicon 
Materials Co. Ltd ma zastosowanie do LONGi Green Energy Technology Co., Ltd. wraz z Wuxi LONGi Silicon Materials 
Co. Ltd.

Odniesienia w załączniku 1 do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2017/366, w załączniku I do rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2017/367 oraz w załączniku do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2017/1570, do:

LERRI Solar Technology (Zhejiang) Co. Ltd B898

należy odczytywać jako odniesienia do:

LONGi Solar Technology(Zhejiang)Co., Ltd B898

Dodatkowy kod TARIC B898 wcześniej przypisany przedsiębiorstwu Lerri Solar Technology (Zhejiang) Co. Ltd ma 
zastosowanie do przedsiębiorstwa LONGi Solar Technology(Zhejiang)Co., Ltd.
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POSTĘPOWANIA ZWIĄZANE Z REALIZACJĄ POLITYKI KONKURENCJI

KOMISJA EUROPEJSKA

Zgłoszenie zamiaru koncentracji

(Sprawa M.8855 – Otary/Eneco/Electrabel/JV)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2018/C 199/10)

1. W dniu 1 czerwca 2018 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004, Komisja otrzymała zgłosze
nie planowanej koncentracji (1).

Zgłoszenie to dotyczy następujących przedsiębiorstw:

— Otary RS NV („Otary”, Belgia), kontrolowane przez Dredging Environmental & Marine Engineering NV, Green Offshore 
NV, Elicio NV, SRIWE Environnement SA, Z-Kracht NV, Aspiravi Offshore II NV, Socofe SA i Power@Sea NV,

— Eneco Wind Belgium NV, należące do Grupy Eneco („Eneco”, Niderlandy),

— Electrabel NV, należące do Grupy Engie („Engie”, Francja),

— SeaMade NV („SeaMade”, Belgia).

Przedsiębiorstwa Otary, Eneco i Engie przejmują, w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) oraz art. 3 ust. 4 rozporządzenia 
w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw, wspólną kontrolę nad przedsiębiorstwem SeaMade.

Koncentracja dokonywana jest w drodze wniesienia aktywów i zakupu udziałów/akcji w spółce będącej wspólnym 
przedsiębiorcą.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— w przypadku przedsiębiorstwa Otary: opracowanie, budowa i eksploatacja trzech projektów dotyczących morskiej 
energii wiatrowej w Belgii,

— w przypadku przedsiębiorstwa Eneco: wytwarzanie energii elektrycznej ze zrównoważonych zasobów, w tym opra
cowanie, budowa i eksploatacja projektów dotyczących morskiej energii wiatrowej, a także dostawa energii elek
trycznej i gazu do klientów indywidualnych i przedsiębiorstw,

— w przypadku przedsiębiorstwa Engie: wszystkie etapy łańcucha wartości energii elektrycznej i gazu ziemnego, 
w tym wytwarzanie i dostawa energii elektrycznej w regionie Beneluksu poprzez Electrabel, a także usługi 
energetyczne,

— w przypadku przedsiębiorstwa SeaMade: wytwarzanie i hurtowa dostawa energii elektrycznej z morskich farm wia
trowych Seastar i Mermaid w fazie rozwoju w Belgii.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona transakcja może wchodzić w zakres rozporządzenia w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej 
kwestii.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat planowanej 
koncentracji.

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publikacji. Należy 
zawsze podawać następujący numer referencyjny:

M.8855 – Otary/Eneco/Electrabel/JV

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 („rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw”).
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Uwagi można przesyłać do Komisji pocztą, pocztą elektroniczną lub faksem. Należy stosować następujące dane 
kontaktowe:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Faks: +32 22964301

Adres pocztowy:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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